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Gebrauchsanweisung
Manuel du produit
Manual del producto
Manuale del prodotto

EN:Our product will be delivered to you in 2 packages.The delivery times of these 2 packagesmay 
differ,please be patient and thank you for your understanding 
FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis.Les delais de livraison de ces 2 colis peuvent différer, 
soyez patient et merci de votre compréhension. 
DE:Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert.Die Lieferzeiten dieser 2 
Paketekonnenabweichen,bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis 
IT:I nostri prodotti vengono trasportati in due pacchetti. I tempi di consegna dei due pacchetti sono 
diversi abbiate pazienza e vi ringrazio per la vostra comprensione. 
ES:Nuestro producto se entrega en dos paquetes. El tiempo de entrega de estos dos paquetes es 
diferente. Por favor sea paciente. Gracias por su comprensión.



 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
               

   

 
 

 
 

 

 

 

[EN]
Warning: Please read these instructions fully before starting assembly.Check you have all the components and tools listed on pages.Keep the instructions for later 
reference. Parts of the assembly will be easier with 2 people.Seek professional assistance if necessary.
Warning: Please place all parts on a flat surface.Place a soft blanket or similar underneath to protect against scratches or stains.Avoid dragging or sliding components 
across the floor.
Warning: Regularly check all fittings and fastenings to ensure they are secure and to prevent accidents.If any parts are missing, broken, damaged, or worn, discontinue use 
of the product until repairs have been made using factory authorized parts.
Warning: Do not allow children to climb on the furniture as this may result in tipping and serious personal injury.Assemble the furniture away from the reach of children.
Warning: Do not place furniture close to fire sources or high-temperature objects to avoid the risk of fire. Do not place furniture in damp environments to prevent material 
damage.

[DE]
Warnung: Lesen Sie diese Anleitung vor dem Zusammenbau bitte vollständig durch. Überprüfen Sie, ob Sie alle auf den Seiten aufgeführten Komponenten und 
Werkzeuge haben. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. Teile des Zusammenbaus lassen sich mit 2 Personen leichter durchführen. Suchen Sie bei 
Bedarf professionelle Hilfe.
Warnung: Legen Sie alle Teile auf eine ebene Fläche. Legen Sie eine weiche Decke oder Ähnliches darunter, um sie vor Kratzern oder Flecken zu schützen. Vermeiden 
Sie es, Komponenten über den Boden zu ziehen oder zu schieben.
sind und um Unfälle zu vermeiden. Wenn Teile fehlen, kaputt, beschädigt oder abgenutzt sind, verwenden Sie das Produkt nicht weiter, bis es mit vom Hersteller 
autorisierten Teilen repariert wurde.
Warnung: Überprüfen Sie regelmäßig alle Beschläge und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind und um Unfälle zu vermeiden. Wenn Teile fehlen, kaputt,
 beschädigt oder abgenutzt sind, verwenden Sie das Produkt nicht weiter, bis es mit vom Hersteller autorisierten Teilen repariert wurde.
Warnung: Lassen Sie Kinder nicht auf die Möbel klettern, da dies zum Umkippen und zu schweren Verletzungen führen kann. Bauen Sie die Möbel außerhalb der 
Reichweite von Kindern zusammen.
Warnung: Stellen Sie die Möbel nicht in die Nähe von Feuerquellen oder heißen Gegenständen, um Brandgefahr zu vermeiden.
Warnung: Reinigen Sie die Möbel mit einem feuchten Tuch oder Alkohol. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel mit ätzenden Chemikalien.

Warning: Clean furniture with a damp cloth or alcohol, avoid using cleaning agents containing corrosive chemicals.

[FR]
Avertissement : Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer l'assemblage. Vérifiez que vous disposez de tous les composants et outils répertoriés sur 
les pages. Conservez les instructions pour référence ultérieure. Certaines parties de l'assemblage seront plus faciles à 2 personnes. Demandez l'aide d'un professionnel si 
nécessaire.
Avertissement : Veuillez placer toutes les pièces sur une surface plane. Placez une couverture douce ou similaire en dessous pour les protéger des rayures ou des taches. 
Évitez de faire glisser les composants sur le sol.
Avertissement : Vérifiez régulièrement tous les raccords et fixations pour vous assurer qu'ils sont bien fixés et pour éviter les accidents. Si des pièces manquent, sont 
cassées, endommagées ou usées, cessez d'utiliser le produit jusqu'à ce que des réparations aient été effectuées à l'aide de pièces autorisées par l'usine.
Avertissement : Ne laissez pas les enfants grimper sur les meubles car cela pourrait entraîner un basculement et des blessures graves. Assemblez les meubles hors de 
portée des enfants.
Avertissement : Ne placez pas les meubles à proximité de sources de feu ou d'objets à haute température pour éviter tout risque d'incendie.
Avertissement : Nettoyez les meubles avec un chiffon humide ou de l'alcool, évitez d'utiliser des produits de nettoyage contenant des produits chimiques corrosifs.

[IT] 
Attenzione: leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziare il montaggio. Verificare di avere tutti i componenti e gli strumenti elencati nelle pagine. Conservare le 
istruzioni per riferimento futuro. Alcune parti del montaggio saranno più facili con 2 persone. Se necessario, chiedere assistenza professionale.
Attenzione: posizionare tutte le parti su una superficie piana. Posizionare una coperta morbida o simile sotto per proteggere da graffi o macchie. Evitare di trascinare o far 
scivolare i componenti sul pavimento.
Attenzione: controllare regolarmente tutti i raccordi e i dispositivi di fissaggio per assicurarsi che siano sicuri e per prevenire incidenti. Se alcune parti sono mancanti, rotte
, danneggiate o usurate, interrompere l'uso del prodotto fino a quando non siano state eseguite le riparazioni utilizzando parti autorizzate dalla fabbrica.
Attenzione: non consentire ai bambini di arrampicarsi sui mobili poiché ciò potrebbe causare ribaltamenti e gravi lesioni personali. Montare i mobili lontano dalla portata 
dei bambini.
Attenzione: non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per evitare il rischio di incendio
Attenzione: pulire i mobili con un panno umido o alcol, evitare di utilizzare detergenti contenenti sostanze chimiche corrosive.

[ES]
Advertencia: Lea estas instrucciones completamente antes de comenzar el montaje. Compruebe que tiene todos los componentes y herramientas que se enumeran en las 
páginas. Conserve las instrucciones para consultarlas más adelante. El montaje de algunas partes será más sencillo con 2 personas. Busque ayuda profesional si es 
necesario.
Advertencia: Coloque todas las piezas sobre una superficie plana. Coloque una manta suave o algo similar debajo para protegerlas de rayones o manchas. Evite arrastrar o 
deslizar los componentes por el piso.
Advertencia: Verifique regularmente todos los accesorios y fijaciones para asegurarse de que estén seguros y evitar accidentes. Si falta alguna pieza, está rota, dañada o 
desgastada, deje de usar el producto hasta que se hayan realizado las reparaciones con piezas autorizadas de fábrica.
Advertencia: No permita que los niños se suban a los muebles, ya que esto puede provocar que se vuelquen y lesiones personales graves. Monte los muebles fuera del 
alcance de los niños.
Advertencia: No coloque los muebles cerca de fuentes de fuego u objetos de alta temperatura para evitar el riesgo de incendio.
Advertencia: Limpie los muebles con un paño húmedo o alcohol, evite usar agentes de limpieza que contengan químicos corrosivos.
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EN_NOTE: Pull inner and outer drawer runners apart before fixing them to panels.
FR_REMARQUE: Avant de fixer les glissières de tiroir aux panneaux, tirez vers l'extérieur et 
poussez vers l'intérieur de chacun des tiroirs.
ES_NOTA: retire los rieles interiores y exteriores antes de fijarlos a los panales.
PT_NOTA: Separar as corrediças das gavetas interiores e exteriores antes de fixar para os painéis.
DE_HINWEIS: Ziehen Sie die inneren und äußeren Schubladenführung auseinander, bevor Sie sie 
an den Platten befestigen.
IT_NOTA: Separare le guide interne ed esterne del cassetto prima di fissarle ai pannelli.

EN_Slide drawer runners apart until the drawer lock can be seen, as shown.
FR_Les glissières de tiroir doivent être ouvertes jusqu'à ce que la serrure du tiroir soit visible, 
comme indiqué.
ES_Deslice a un lado los rieles del cajón hasta que se pueda ver el cierre del armario, tal y como se 
muestra.
PT_Deslizam-se as gavetas até?se poder ver o fecho da gaveta, como se mostra.
DE_Schieben Sie die Schubladenführungen auseinander, bis das Schubladenschloss sichtbar ist, 
gemäß der Abbildung.
IT_Far scorrere le guide del cassetto fino a quando non sia visibile il blocco di scorrimento, come 
mostrato.

EN_Press and hold the drawer runner lock and then continue to slide 
drawer runners apart, as shown.
FR_En appuyant et en maintenant le verrouillage des glissières de 
tiroir, vous pouvez continuer à les écarter l'une de l'autre, comme 
indiqué.
ES_Mantenga presionado el cierre del riel del cajón y después 
continúe deslizando a un lado los rieles de los cajones, tal y como se 
muestra.
PT_Manter pressionado o fecho de gaveta e depois continuar a 
deslizar as corrediças da gaveta, como mostrado.
DE_Drücken und halten Sie die Verriegelung der Schubladenführung 
und schieben Sie die Schubladenführungen wie abgebildet weiter 
auseinander.
IT_Tenere premuto il blocco di scorrimento e quindi continuare a far 
scorrere la guida, come mostrato.

EN_Your inner and outer drawer runners are ready to be fixed to panels.
FR_Il est possible, à présent, de fixer les glissières intérieures et extérieures de vos tiroirs sur des 
panneaux.
ES_Los rieles interiores y exteriores del cajón están listos para fijarse a los paneles.
PT_As corrediças das gavetas interiores e exteriores estão prontas para serem fixadas nos painéis.
DE_Ihre inneren und äußeren Schubladenführungen sind bereit, an den Platten befestigt zu 
werden.
IT_Le guide interne ed esterne sono pronte per essere fissate ai pannelli.
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Achtung!!

Attention!!

Attenzione!!

Attention!!

Atención!!

Bitte bewegen Sie dieses Teil in den folgenden Installationschritten nicht

auf diese Weise, um ein Abl?sen der Tischplatte zu vermeiden.

In the subsequent installation steps, please do not move this part like this

to prevent the tabletop from coming loose.

Nei passaggi successivi dell'installazione, si prega di non spostare questa

parte in questo modo per evitare che il piano del tavolo si stacchi.

Dans les étapes d'installation suivantes, veuillez ne pas déplacer cette

pièce de cette manière pour éviter que le plateau de la table ne se détache.

En los siguientes pasos de instalación, por favor no mueva esta parte de

esta manera para evitar que la tabla se desprenda.



Wenn Sie diese kombinierte Einheit bewegen müssen, heben Sie bitte das Holzbrett und den
Eisenrahmen als Ganzes an und bewegen Sie sie durch Anheben. Hier sind zwei Beispiele.
If you need to move this combined part, please lift the wooden board and the iron frame
as a whole and move them by lifting. Here are two examples.
Se è necessario spostare questa parte combinata, sollevare il pannello di legno e la
struttura in ferro come un tutt'uno e spostarli sollevandoli. Ecco due esempi.
Si vous devez déplacer cette partie combinée, veuillez soulever la planche en bois et le
cadre en fer comme un tout et les déplacer en les soulevant. Voici deux exemples.
Si necesita mover esta parte combinada, levante la tabla de madera y el marco de hierro
como un todo y muévalos levantándolos. Aquí hay dos ejemplos.
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"After installation, please do not move the entire table this way to avoid the tabletop falling off."

"Nach der Installation bewegen Sie bitte den gesamten Tisch nicht auf diese Weise, um ein Abfallen der
Tischplatte zu vermeiden."
"Dopo l'installazione, si prega di non muovere l'intero tavolo in questo modo per evitare che il piano del tavolo cada."

"Aprè s l'installation, veuillez ne pas dé placer la table entiè re de cette maniè re pour é viter que le plateau ne tombe."

"Despué s de la instalació n, por favor no mueva toda la mesa de esta manera para evitar que la tapa se caiga.


